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INDEX

Aiary- Querary-Uaupés rivers Wr 38, 47
see also Baniwa, Hohodene
Aislamiento {ritual) Wr 43-45
Abeilles Go 141, 143
Abejas ver Abeilles
Accusation publigue Sc 83
Achuar (Indians) Re 22-23
Adivinacién  ver Divination
Adult /children relation Wr 44
Adultery Wr 43
Agriculture et élevage Or 49-561, 66
Affinity Wr 38-40, 44-45,
Go 144-145
VS. consanguinity Go 144-145
Ainé Sc 69
Alimento  ver Food
Alliance (parenté, kinship) Go 139, 143-145
Altérité Sc 23, Wr 45,
Go 142-145
& complémentarité Go 141-144
& ennemis Bec 103
proche vs. éloignée Go 144-145
& reciprocity Go 143-144
voir aussi Communauté
Alter ego Bec 103
Amazon river (left bank) Go 139
Amicouanes (Indians) Sc 84-85
Amores primeros Or 60-61
y dudas y quejas Or 66
y estaciones Or 67-68
y muerte symbdlica Or 63, 65
y ritos ganaderos Or 67
Amuesha {Indians) Am 133 n.5
Anaconda (Umawalli) Wr 37-38, 41-46
as a White man Wr 38, 43-45
Analogies voir métaphores
Ancétres Or 57-58, Al 92
Ancesters see Ancétres
Ancianosfas ver Ancétres
Antiguos ver Ancétres
Anger see Colere
Anguille-gymnote  voir Gymnote
Anguila {gimnoto) ver Gymnote
Animal vs./& human Re 19, 21, Al 91
Ants Wr 45
Appareilles {indians) Sc 84, 86
Aparai {Indians) Sc 84, 86
Apotolo et Chikopuli (mythe} voir mythe
Arapaco {(Indians) Wr 43
Armes a feu Sc 86
voir aussi Massue
Avion (airplane) y insectos Or 64
Bailes {danses) ver Rites
Bals (fétes rituelles) voir Rites
Bambou (Bamboo) Go 144
Baniwa {Indians) Wr 37-47

Al = Catherine Allen
Am = Emanuele Amodio
Bec =  Aurore Monod Becquelin
Go = Jean-Pierre Goulard
Mo Antoinette Molinié
Or Alejandro Ortiz Rescaniere
Re Mary-Elisabeth Reeve
Sc = Daniel Schoepf
Wr = Robin Wright
Barcellos Wr 39

Baré (Indians)
Beliefs see Croyances

see Whites (Baré)

Bilingualism Re 23
Birth ritual Wr 38, 41-43, 45-46
Blancos ver Whites
Blancs voir Whites
Blowgun Wr 41-44
Branding (animals} see Sefialada
Cabeza Go 140-141
Cachette (refuge) voir Refugio
Cachi  voir Pachacuti
Capac hocha (rite) Mo 34
Calendars (calendriers) Wr 38
Calor vs. frio Or 63
Canelos Quichua (Indians) Re 17, 22
Cannibalism
among animals Wr 39-40
among people Go 142
moutain spirits Al 92
Cantos voir Rites {y cantos)
Caoutchouc  voir Rubber
Carnaval Or 67-68
Carnivorous fish Wr 45

Casa (house, maison)

voir Longhouse

de piedra vs. adobe Or 66
Catastrophe Re 17
Catastrophic world {mythic) Wr 40
Catastrophism (myths) Al 89-90
Caza ver Hunting
Ceque Mo 32, 34
Chacra Go 140
Chamane voir Shaman
Chants voir Rites (cantos)

Chanters (role) Wr 39

Chanting {shamanistic) Wr 40-41
see also Héros Kuwai

Chaos vs. order  see World

Charivari Bec 110-111

Chasse voir Hunting

Chaud vs. froid Or 63

Chef Bec 118

& guerrier Bec 108-109
Chiques (— penetrans) see Puces
Chiqaq see Genre
Chikopuli  voir Apotolo
Clans  voir Sibs
Coca (feuilles, hojas) Or 56-57, Al 94

alcaloides Am 133

& divination Al 94, Am 123-135

como espiritu tutelar Am 132-133

& ganado (bétail) Or 56-57

hojas/personas Am 126-130

lectura (adivinacién) Am 125-132

Mama coca Am 126

& mito Am 134-135
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como mujer

& oraciones

de origen humano

& relacidnes sexuales

utilisacion ritual

como vision del mundo
Colere

et feu
Colera (mal genio) ver Colére
Coloniale (Espagne)

“Space of death”
Colony {Portuguese)
Combats voir Interethnique

Am 132-134

Am 126

Am 132-133

Am 133-135

Am 124-125, 135
Am 124-125, 130
Sc 82

Sc 73

Re 23
Re 23
Wr 39

Combats rituels  voir Rites (combats)

Complémentarité
Communauté et altérité

Or 50
Sc 82

Comunidad  ver Communauté, Altérité
Community see Communautsé, Altérité

Conambo (Indians & river)
see also Curaray Runa

Re 19-20, 22

Connaissance voir Time, Espace (knowledge)
Conoscimiento  ver Time, Espace (knowledge)

Consanguinity
vs. affinity
Containers (gourds, pots)
Context
mythique
of narration
sequential
Cosmology see Time cycles

Wr 38

Go 145

Wr 43-45

Wr 38, 45

Sc 70, 86

Sc 69-70, Al 90
Wr 38

Creation & recreation see Narration

Creencias ver Croyances
Croyances
Culte & offrandes (offerings)

Cuniraya Viracocha
Curaray-Bobonaza rivers

Or 60

Mo 31, 33-34,
Al 92, 94

Mo 32

Re 17, 19-23

see also Curaray, Gayes, Zdparos

Curaray runa

see also Conambo
Cycles see Time (cycles)
Dance festivals

voir Rites (Danses)
Danger voir Timpu (danger)
Death see Muerta

Re 17-23

Wr 39

Définition (mythe)  voir Myth (Définition)

Déluge
Descent
Devin (diviner) see Divination
Disease see Epidemic disease
Divination

por medio del cuy

& mythic speech

& places (sacred)
Divinité

Mo 26
Re 19

Al 94, Am 123-134
Am 124

Al 94

Al 94

Mo 31-32

Division sexuelle (travail) see Sexual division

Doble ver Double
Domestiqué voir Salvaje
Don

et arme

voir aussi Echange
Double {mythique)

& culture de patate
Dream vision

Sc 81-82
Sc 80

Al 92-93
Al 93
Re 21

Drinking festivals see Rites (de Boisson)

Drum see Genre {Drum)
Earthquake
Echanges

rmatrimonial

rituels

& violence

Al 93

Wr 38-39, 44
Go 143

Bec 103-104
Bec 113

voir aussi Don
Ecology {vertical)
Eel {electric fish) see Gymnote
Elder see Ainé )
Elevage voir agriculture
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Al 89

Embrayeurs (linguist.) voir Parole mythique (Embrayeurs)
Enfermedades ver Epidemic disease

Enemies see Altérité (ennemis)
Ennemis  voir Altérité (ennemis)
Epidemic disease

Re 18, 22-23

Episodes voir Context (sequential)

Episodic analysis Wr 38
Esclavage Sc 85
Espace(s)
& divination Al 94
impérial Mo 33
& knowledge Al 94
local Al 89, 39-94
marques Mo 32,33-34, Al-89
mythigue Al 89
& narration Al 94
& parole mythique Al 94
& paysage Al 89, 93
pré-humains Mo 33
sacred (sacrés) Al 90-91, 93-94
social Mo 33
"Space of death” Re 23
& territory Re 19-22
see also Topography
Esprits (des montagnes)  voir Wamani
(de la forét) voir Forest
Estacion (de lluvia) Wr 45
Etat voir Local-étatique
Ethnicity
Ethnogenesis Re 22
Ethnohistory Re 17-19, 21-22,
Sc 84-86
Multiethnic system Re 21-22
Interethnic {combats) Re 20, Sc 84
Inter- & history vs. myth Sc 84
Exchanges Wr 38-39, 44
see also Don
Exogamy Wr 38
Ferrage (du bétail)  voir Herranza
Festivals {dance) see Rites
Feu Or 66
& lagrimas (larmes) Or 87

ver Rites (de purification)
Fighting see Interethnique

Fights (ritual)  see Rites (combats)

Fire  see Feu

Firefly see Luciernaga

Fishing

Flea (sand) see Puces

Fleeing see Fuite

Fleurs voir Vegetal

Flowers see Vegetal

Food restrictions

Forest spirits

see also Puna (silvestre)

Foudre voir lllapa (Inca)

voir Thunder

Fourmis  voir Ants

Frog

Fuego {fogon} ver Feu
Fuga ver Fuite

Fuite

Fusil  voir Massue
Ganaderia  voir Agriculture

Gardening {manioc)
Gayes (Indians)

Wr 43-46

Wr 43, 45

Wr 44-45

Wr 46

Or 62

Wr 44, 46
Re 17-19, 22
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Gender Wr 38
Generational time Wr 44
Gendre (son-in-law) Go 143
Genre (discourse) Al 89
Callari uras vs. unai Re 19-20, 23
Chigag (mythical truth) Al 90
Chigagvs. kwintu Al 90-91, 92-94
& drum Go 143
& tambour Go 143
kwintu (cuento mitico) Al 90

Al 91-93
Re 20, Al 90-92, 93

& non-kwintu
& performance (status)

Geography (indigenous) Re 21
Gestation Wr 43, 45
& sex Wr 43

Gift see Don
Grenouille Wr 46
Groom service Wr 39

Groups merging Re 17, 19-20
Guerre voir Warfare
Guerrier {ritual)  voir Ritual roles (guerrier)
Guinea Pig (cuy) ver Adivinacion
Gun see Massue
Gymnote (anguille}{Electro.)

& armes a feu

voir aussi Massue
Habla (mitico)  ver Parole mythique
Hallucinogen see Vision
He see Rites fkuwai)

5S¢ 72-73, 79
Sc 80-81, 83, 85-86

Head Go 140-141

Héros mythiques Sc 81, Bec 102-103
Amaru {1ére femme) Wr 40
civilisateur Bec 104
anti-héros Mo 25-26, 28, 30, 32

Mo 32-34
Bec 102-104, 114,119

héros-divinité
Jumeaux (Lune, Soleil)

Kuwai Wr 39-41, 43

see also Rites (kuwai)

Soleil & Lune Bec 103-104

trickster Mo 31-33, Al 91-92
Herranza Or 51, 58

ver Rites (de la Herranza o Santiago)
Hiding see Refugio
History
making of “history” Re 19
as ethnohistory see Ethnicity

as oral history Re 18-19, 23

vs. myth Re 21, Sc 83-84

vs. idéologie Sc 86

as parallel history Re 18, 21
Hohodene (Indians) Wr 37-47
Hormigas ver Ants
Hot vs. cold Or 63
Huayna Capac Mo 32
Huaynos [cantos rituales) ver Rites (cantos)
Huaca Mo 32-34
Huarochiri Mo 32-33
Hunting Wr 43-44, 45,

Or 54-55

seé also Métaphores (warriors)
Identity Re 19-20, Bec 102

& hiding & survival Re 22

& marqueur symbolique Bec 116

& Whites Wr 39-40
Idéologie Sc 84

vs. histoire Sc 86
Initiation  voir Myth (Javari)
llapa Mo 26, 30 n.5
Imaginaire Sc 84
Incas {mythic) Al 89-90, 93

Indiens des Portugais Sc 85

Intercambio  ver Don
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Interethniques (combats)  voir Ethnicity
et histoire vs. mythe voir Ethnicity

Inti  voir Soleil
Inti raymi (féte du soleil)

Mo 28, 30

Interpretation (myths) see Myth (interpretation)

Isolement {rituel)

Javari  voir Myths, Rites (Javari)
Javahé (Caraja Indians)

Jaririver see Paru

Wr 43-45

Bec 104

Jefever Chefs see also Wayana-\Wayapi

Jesuits missions

Jurupari (flautas)  ver Rites (kuwai)

Re 21-22

ver también Héros mythiques (Kuwai)

Kalapalo {Indians)
Kin
Knowledge (cultural)

Bec 104
Re 19
Re 19, 21

see alsoTime (mythic time-space)
see also Espace, Myth (knowledge)

kuaryp voir Rites (kuaryp)
Kuwai see Héros (Kuwai)
kuwai see Rites (kuwai)
kwintu see Genre

Lamas voir Sexuality, Métaphores

Landscapes see Espace (paysage)
Language (flores) ver Performative

Lefia (bois, fire wood)

-Or 54

Lieux sacrés voir Espaces {sacred)

Lightening see Thunder
Lithomorphose  voir Pétrification

Llamas see Sexuality, Métaphores

Local-étatique {rapports)
Longhouse
Luciernaga
vs. Amanta
lLuciole voir Luciernaga

Mo 31-34

Wr 38, 45, Go 139
Or 63

Or. 65

Lugares (sacred) ver Espaces (sacred)

Luna ver Lune
Lune

Al 92

héros mythique voir Héros mythiques {jumeaux)

Madre/nifios (relacion)
Madre y yucca
Maison voir Casa ou Longhouse
Maladies voir Epidemic deseases
Male siblings group
Maloca voir Longhouse
Manco capac

& Mama uaco
Manioc (bitter) process

& mother
Marcar (ganado) ver Sefalada
Marquage (bétail) voir Senalada
Marriage

avuncular

intermarriage

& polyg_yny

separation

sister exchange

& survival
Massue

et armes a feu
Mayor ver Alné
Meaning see Myth (meaning)
Mémoire

indiv. vs. collective
Mémorisation (mythes)  voir Myth
Menstruation

& abstinence

blood

restrictions
Mere/enfant (rapport)

Wr 45
Wr 46

Wr 39

Mo 30, Am 133-134
Am 133-134

Wr 44-46

Wr 45

Go 144

Re 19-20, 22-23
Go 144

Wr 39

Wr 39, 44

Re 23

Sc 70, 72-73, 80
Sc 85-87

Sc 70-71, 73, 87
Sc 70
{mémoris.)

Wr 43
Wr 45
Wr 43
Wr 45
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Messianism & millenarism Wr 39-41, Al 93
Métamorphose Se 72, 80
Métaphores Re 19,
Or 53, 65, 67,
Sc 86-87
amanta vs. luciernaga Or 65
amantes vs. llamas Or 62
warriors as prey Re 21
humanos vs. animal Or 59-60
de quena Or 61
amor y ritos ganaderos Or 67
Métis (Baré) Wr 39
Mind (mythical) see Pensée mythique
Mines Or 57
Mirafa (Indians) Go 142
Moities (moitiés Ticuna) Go 140

Monde voir Pacha, Time
Monde sous-terrain

Moon  see Lune

Mort  voir Muerta

Mo 26, 28-30, 32

Mother/children relation Wr 44
Mother & manioc Wr 45-46
Muerta
yinsectos Or 64
symboélica Or 65
Multiethnic system Re 17-19
see also Ethnicity
Mythe et rite (relations) Bec 113-118
espace & temps Bec 113-118
altérité Bec 113-116
pérennité Bec 114-116
chronologie Bec 115-118
guerrier vs. oiseau Bec 116-118
prédateur & mort Bec 117-118
Myth
& adultery Wr 41, 43-35
& affines Wr 40
& calendars Wr 38
& catastrophe Re 19-20, 22, Wr 40
as callari uras Re 20-21, 23
& chants  voir Parole mythigue (chants)
as chigag Al 90-91
& coca Am 132, 135
coherence (consistency) Re 19, Sc 70, 86
creator (Yapericul)) Wr 39-43
& cycles see Time cycles
dynamics Wr 44-46
& fishing Wr 43-44
& genre (narrat.) see Narration & Context
vs. history Re 21, Sc 84
& hunting Wr 43-44
& Incas Al 93
d'initiation  voir Myth (Javari)
interpretation Sc 86, Wr 46
du Javari (apprentissage) Bec 98-104
& knowledge Re 19
as kwintu Al 90-92
logic Sc 71
& Machukuna (people) Al 89-90
meaning of Re 9, 21,
Wr 48,
Sc 80
mémorisation Sc 72-73
as mode] Wr 40-41
& music (modal) Wr 40
& names Sc 71-72
narration of Sc 70, Al 90-91
& order/chaos (world) Wr 40
of origin Sc 81-82
& places Al 91
& political action Wr 40
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power of

reflexivity

reproduction of

& Runakuna {people)

signification

social function of

& social identity

& social relations

& social reproduction

as “solution”

& time'(temps)

as time-space

transmission of

& traveling

as unai

versions multiples

& voyage

& Whites

woman {first)

world states

& world view
Mythe vs. rite (relation)

& initiation
Naissance (rite)
Napo-Tigre rivers

see also Curaray river
Names (ceremonials) see Noms
Names (mythical) see Noms
Narration

see Time

voir Birth ritual

voir aussi Context
ambiguous (class)
classification of

as creation & recreation
dangerous effects

& speakers {locuteurs)

& listeners (auditeurs)

& places

performative
Narratives
Nature vs. Culture
Negro river
Niguas (- penetrans) ver Puce
Nombres (ceremoniales)
Noms cérémoniels

mythiques
Nourriture  voir Food
Nouveau (technol.)
Noveltad ver Traditional
Offerings see Culte
Offrandes voir Culte
Old people  see Ancianos
Order vs. chaos (of the world)
Origin {common)
Otherness  see Altérité
Quampi (Wayapi Indians)
Oyampi (Wayapi Indians)
pacha (world, monde)
Pachacamac
pachakuti (world reversal)
Pachacuti inca
Pachamama
Paucartambo
Parenté Trumai
Parole mythigue

& chants rituels

& “embrayeurs”

& coca

voir Salvaje

Wr 44-46
Wr 41
Sc 71
Al 90

voir Myth (meaning)

Re 19, 21, Wr 46
Re 19

Re 19

Wr 40, 46

Wr 46

see Time {mythic t.-sp.)

Sc 73

Go 143-144
Re 20-21, 23
Sc 70

Go 143-144
Wr 41-44, Sc 86
Wr 40

Wr 40

Re 19

Mo 31-34
Wr 40

Re 17, 22

Re 20,
Sc 69-70,
Al 89-91

Al 91-93

Al 90-92

Re 19

Al 94

Sc 69-71,

Al 90-91, 94
Sc 69-71,

Al 90-91, 94
Al 90-91, 94

see History (making of)
see Narration, Context

Wr 39

ver Noms

Or 55
Sc72

voir Traditional

Wr 40
Re 19

Sc 86

Sc 86

Al 89-30

Mo 32

Mo 26, Al.89-90, 93
Mo 30

Am 126

Al 93

Bec97, 105-106
Sc 69-70, Al 94
Bec 115

Bec 118

Al 94
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& divination Al 94
& places (sacred) Al 94
Parole rituelle  voir Rites (paroles)
Parole vs. violence Sc 83
Paru-Jari rivers Sc. 73-75
see also Wayana-Wayapi
Passé (pasado) see Time
Pastsee Time
Patates  voir Double (culture)
Paysage voir Espace (paysage)
Peccary (metaphoric) Re 21
Peintures corporelles  voir Rites (peintures)
Pensée mythigue Sc 82, 86
voir aussi Context
Performative Wr 40-41
de flores (flowers) Or 53
see also Mythe vs. rite
Pétrification Mo 33, Al 90
Phratry Wr 38
Piémont Re 17
Places Al'91
“Pobre” {Wakcha) Or 66
Polyginy Wr 39
Potatoes see Double (culture)
Pottery Re 23
Prestige Sc 84-85
Primordial world {mythic) Wr 40
Procreation Wr 38, 43-45
Prophetism see Messianism
Psalmodier voir Chanting
Puces {Tunga penetrans) Sc 72,75
Pudali {dance festivals) see Rites (exchange)
Puna vs. valle Or 50-51
vs. silvestre Or 51, 67
Quena Or 61
Querary river  see Aiary
Q'ero (ayllu) Mo 28
Qesqay (lake) Al 90, 93-94
Quichua speaking people Re 17-23
Quijos Quichua (Indians} Re 17, 22
Rana Wr 45
Rank Wr 39
Rapt {and marriage) Or 62-63
Reality (shared) Re 19
Refugio {escondido) Or 63, Go 142
Relampago ver Thunder
Remembering (myths) see Myth (mémorisation)
Reproduction Wr 38, 45
cycles Wr 45
female Wr 43
of the world (social) Wr 40
Residence (marriage) Wr 39
Rites {ritos, rituals)
d‘ailiance Mo 34, Wr 44
de boisson rituelle Go 140
& cantos (chants, huaynos) Or 57-58, 61,
Bec 110-111,
Am 133,
Go 140, 143
catholiques Or 51
& charivari & chants Bec 110-111
& coca Al 94

& combats {paroles)

& combats individ./ collect.
cultuel

danses rituelles

see also Rites {pudali)

de deuil  voir Rites (kuaryp)
drum
& dualisme

Sc 83, Bec 108-109
Bec 114

Mo 33-31

Bec 111-112,

Go 140

Go 143
Bec 97

exchange-festivals
endo-rituel vs. exo-rituel
& Femme

de la Herranza -
duJavari

Kuaryp vs. Javari

de Jésus Christ

kuaryp

kuwai (flutes & trumps)
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voir Rites (Pudali)

Go 140

Go 143

Or 51, 58

Bec 104-112
Bec 114-118
Mo 33

Bec 109, 114-118
Wr 39

see also Héros mythiques (Kuwai)

& meaning

& Mujer

& parenté (kinship)
paroles (rituelles)
& peintures corporelles
de PentecGte
précolombien

Pudali

de purification

Wr 40
Go 143

voir Symboligue

Bec 108-112
Bec 110-110
Mo 33

Or 51

Wr 44-46

Or 55, 66

& relations sociales voir Symbolique (manipulation)

de Santiago {Herranza)

Or 52, b5, 57-69

& symbolique voir Symbolique
tambour rituel Go 143
& violence Go 139, 144-145
& vegetales Or52
& Woman Go 143
Ritual roles Wr 38
cambio (changement) Or 59-60
guerrier Bec 116
personnages du Javari Bec 105-109
champions Bec 106-107
chef du village Bec 108, 118
"Mattre du javelot” Bec 106-108
manneguin rituel Bec 108
messagers rituels Bec 109
mimes rituels Bec 111-112
& placation function Re 23
Rivers systems & social relat. Re 17
Roles see Ritual roles
Roucouyennes (Wayana) Sc 84, 86
Rubber, rubber boom Re 17-18, 22
Sacred see Salvaje
Saison (pluvieuse) Wr 45
Salvagey sagrado Or 54, 67
Salvaje y humanizado Or 57-59, 67,
Go 143-144
Santiago ver Rites de Santiago
S&o Gabriel da Cachoeira Wr 39

Sarbacane voir Blowgun
Sauvage (non-domestiqué)
Savoir
Season (rainy)
Seclusion (ritual)
Senalada

& espacio social

voir Salvaje
voir Time, Espace (knowledge)

Wr 45
Wr 43-45
Or 55, 57
Or 57

Sense see Myth (meaning)
Sequences see Context (sequential)
Service du gendre  voir Groom service
Sexuality Wr 38
de animales Or 54
female Wr 43-45
de llamas {camelidos) Or 49-50
Sexual division of labor Wr 38
Shamans {chamanes) Re 19, Wr 44,
Al 93, Go 145
& adivinacion Am 123-133
& chanting see Héros Kuwai
& curaciéon Am 123-124
“eleccién” Am 124-125
& epidemics Re 23
& myths Wr 38, 40-41
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shamanistic rituals Wr 38-40, 43
& warfare (guerre) Re 17-18, 22-23
Watuc & Hampic Am 123, 125

Shifters (linguist.) see Parole mythique (embrayeurs)
Shoeing (animals) see Herranza

Sib (patrilineal) Wr 38
Signification  voir Myth (meaning)

Singing see Rites (y cantos)

Size {of the world in myth) Wr 40
Slavery Sc 85
Social relationship patterns Re 19

&rites see Rites (relations sociales)
Social & technologigue Sc 81-82, .86-87

Socialisation Or 60-61
Soleil {Inti)
divinité Mo 26
héros mythique  voir Héros mythiques (jumeaux)
positions Mo 28-30
Temple (Cuzco) Mo 34

Son-in-law  see Gendre

Songs  voir Rites (y cantos)

Sonqo (people) Al 89-94,92
Souls  see Spirits

Space see Espace, Time (-space)

Speech {mythic) see Parole mythique

Spirits {(mountain) Al 91-92

see also Wamani

(forest) see Forest
Stories  see History (oral)

see also Time (mythic time-space)
Subsistence (Hohadene, Ticuna) Wr 38, Go 140
Survival  see Identity (hiding)

see also Marriage
Symbolique {manipulation)

& manipulation sociale
Tambour  voir Genre (Tambour)
Tapirapé (Indians) Bec 104
Technolog. & society Sc 81-82, 86-87

see also Traditional
Temps  voir Time
Terremoto ver Thunder
Territory  see Espace (territory)

Bec 117-118
Bec 115-116

Téte Go 140-141
Textiles {motifs) Mo 28-30, 33
Thunder Wr 40, Al 93

Ticuna (Indians) Re 22, Go 139-145

Tiempo  voir Time

Time
“beginning times” Re 19
classification of Al 91-92
dis/continuity Re 22, Al 93
cycles Wr 38, 40-41
& dreams (réves) Re 21
time frame (change of) Re 21
indigenous geography Re 21-22
generational Wr 44-45
& knowledge Re 21, Al 94
modal {music) Wr 40
mythic Re 19, 21, Al '89-92
see also kwintu & chigag
of origins Re 18-19, Mo 32
“past as potential” Al 93
present times (various) Re 18-19, 22
& knowledge Re 18-19
primordial Wr 40

as mythic time-space Re 18-19, Al 91, 93

see also Identity, Kin, Origin

multiple Re 18-19, Al 91-93
Timpu (tiempo mitico) Al 89-93

& danger Al 94

& kwintu Al 91-93
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& Runa Al 92
Topography see also Espace (marqués)

as geo-graphy Al 89-90

as natural iconography Al 89-90

animate and active Al 89-90
Trade Re 19
Traditional vs. new (technol.) Sc 83
Transculturation Re 22

Tremblement de terre  voir Earthquake
Tukano (Indians) Wr 38, 40-41
Umawali {mythe) Wr 41-43
Uliamali  see Umawali

see Anaconda
Tupi {Indians) Go 142
Vaupés river see Alary
Vegetal see Rites (y vegetales)

flores (performativas) Or 53
Vieux, vieillard{e)s  voir Ancianos
Violence Bec 108-109, Go 139

voir aussi Rites, Ritual roles (champions)

voir aussi Parole vs. Echanges (violence)
Viracocha {mythe-divinité) Mo 31-32, Am 132
Vision . Re 21

see also Dream vision
Weapon (gun) see Massue
Wakcha ver “Pobre”

Wamani (esp. de montaiia) Or 52-54, 60-67

y Santiago Or 51
y pastores (adolesc.) Or 54-55
Waman Poma de Ayala Am 134
War (as hunting) Re 21, Wr 43-44
with Whites Wr 44
Warfare Re 19-22,
Wr 38-39,
Sc 83
endo-warf. vs. exo-warf. Go 145
shamanic warfare Re 17-19
& sickness Re 22-23
Warrior (ritual)  see Ritual roles (guerrier)
Waterspirits Wr 38, 41-43
Wayana (Indians) Sc 69-87
Wayapi (Indians) Sc 83-87
Whites Re 19,
Wr 38, 40-41,
Sc 84
as anti-social forces Wr 43-44, 46
& Baré (Indians) Wr 39
first contact Wr 39
& marriage exchange Wr 44
mesticos Wr 39
& tribal politics Wr 39
see also Myth & Whites
Wild  see Salvaje
World see Pacha, Time
chaos vs. order {state) Wr 40
reproduction of {state) Wr 40
size of Wr 40
World view  see Conception du monde
Xingu (haut) Bec 97
Yanca (Maftre de cérémonie) Mo 33
Yarri (Jari) river Sc 85-86
Yucay Mo 33
Vierges Mo 39

Yucca ver Manioc

Yurupari {flutes)  see Rites (kuwai)

see also Héros mythiques (Kuwai)

Zaparos (Indians)

Re 17, 19-22

see also Conambo, Curaray, Gayes

Zaparoans (people)

see also Curaray Runa

Re 17, 19-23



